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MBIIEE “Esti” #IFRIRIE

BAEm
BRI KA EE R, iR BEATE

Wk HiA: 20254F2H27H; A EM: 20254F4H15H; KA H: 20254F4H28H

HE

B EENEFRRREDE, CEF20002EH55%, BITRBEALHFRESRRANZ — B%
AT BV BETEGITIANY), LRRENGBEETEXMMET, 28, mhE. TEL2EE
TEFAA . SRR, AT R BUER A oA B A I B+ SR IRZ], ERUAEFEAT
BUEER. “esti” —HAfEAEITREBEEHREZN—IMEE, REFTENEIRENYIRESE
R AL, MTEMNRERE2T “esti” —HMEHE, BEXMARSDSE, FEERK “esti” —AH
B “is”, BT “esti” —iABIEN R IER AT AT RARKT . 2R CEEBE R “esti”
— TR R R BEEAT ARAT AR LE

KA
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Abstract

Western philosophy has a history spanning over 2000 years since its origins in ancient Greece. Par-
menides, as one of the most important figures of ancient Greece, is an essential figure in the study and
understanding of Western philosophy. His ideas had a far-reaching impact on ancient Greek philoso-
phers and were criticized, inherited and absorbed by philosophers such as Zeno, Plato, and Aristotle.
While his philosophical contributions may not be as profound as those of Plato or Aristotle, they are
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nonetheless significant. The term “esti” is one of the most important concepts in Parmenides’ philos-
ophy, marking the transition of philosophy from the pursuit of concrete material forms to abstract
thinking. There has been much debate among scholars regarding the translation of “esti” in Fragment
2 of Parmenides. English translators generally render it as “is,” while in China, there has been along-

“«=_»

standing discussion on whether to translate it as “is” or “exist”. This paper primarily analyzes and com-
pares the different translations of “esti” in China.
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1. 5|8

CITREE s A i EEARA Z —, HARMZ G, B B & RIE R WS T
MR ER, FERNIE BN S EE, SRR SRR - BRI SRR AL OB B UE TR AR
AR — IR . IR EIRES 2 “esti” —IBIRMEBITEN &7 Bt FIE”, R
AN AR PIASTAE R T JEHEAAR 2 R PR, A5 R RE S RS Xt 1 7 4 = (1 B AR () 152

2. BlrIREE TR

EIVes, KAMAETRITHT 515 4, WA N Fg A 22 MK, 2 ol A i 25 44 AT o5 A%
PR AR L —, AW ZAIRA EZ G ARRENY; H 238 55 e —#iid BAR R, IREEM S
RBYE, WA TS B — BRI AT I HANAEERRIE R RS0 B, Jsery; HAE
AR AR L B AT L 22 AR P IRk R s AR i O A R — AR A i h s N, Hosmes A e
mAE (BERD) , RMRE AP, ST EARIEM TR, EIEERM - B
PErRA LA W1, EETTE@IMEER, EIEME IR R TE, B R DI e BT B,
FEFIEH], IR LM, AP oR W SOt et ey X 70 OB 22 SR i I i

3. BIIERERR 2 9 “Esti”

EETBEEER, BRI RRr A IRE, W DI E ST R, ERDel, @
IR Z T, AR S B SCH T Y G ] X 43 BCEE 2 B AN L2 s BT TR AELL “esti” IX AN FLIA R
FoRECIEBEZ BR[2]. TERNIER, SERIEZXT “esti” XAMAA ARRMKEIR, FFRHBEEH “is” —id
TER “esti” MIBITE, MAEHSCHAEANLL “&7 . “TE1E” RIEN “esti” —iAMBIRE. [F—AHAdEAH
MBS A ANFER#ERR, AROMERR M S AR E IR, 5T RBATR——1 e B e s
B 2 “esti” — AN [FIRH IR AT 2ILMIOR . A IS RIE eimi 0T CARLA o A B SR S SR, RO
SR RS X — 1A BRI RER3]. esti fENENT eimi —1d (5 = ARRREINAEE N, Bl
T BRI, FoRFy <27 BMIRESRFHEME. cinai £301A eimi A EER, £on 2”7
M —MCEH S . el TR R MARREUE . EBREMBE, Bl ARGk, “einai”
—iA R B =, H 80%~85% 2 RIAMAE, TEFI T M 10%~20%H —FRRAFAE, H—FER
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ERE]

RWER . “esti” A eimi M1 = AFREUIIAETE S, AIREtRECA “ R o “BrET . CORAF
FE” X =P

4. FETRE “Esti”
IS RE R 2 LT TR RS “esti” —TABHREDY “is” , WOKFELITEAERR 2.3 A 2.5 BHFN:

The one—that [it] is, and that [it] cannot not be.

The other—that [it] is not and that [it] needs must not be. [4]

HBARTE 2.3 F 2.4 FEIMERBRAN “esti” —HBIENT “is” , EERMBELES, EIMERNT
“esti” I B NZBHIEN RN “is” IBRAENFIEM “exist” —id, 74 T8,

“Is” —HFERSCHEA—A BB, EERRIIEN 27, EIChEE R CHEEMN MM, 2H
S ANRRBOAER AR A, HTIERFEMRE, FRNWEHT&MAE2d, HREREAFEIEAE
B2 AR R, ARG EERPIRA . B AFE. BAR “is” RIEFHE M RiE2 —, HEZ2EHFAN
FeME—ik £, FEREAENLT, WA HoAh R0 v DU T RN RSN, ol “exist” BRIRAFLE,
{H 23X 28 2 5 [ IR FE 55 X AT ASE], I “exist” B8N B R /8 M L7 AE . AN A e ERY R & 7
BB RS 2.3 F1 2.5 Tl “esti” —IAFHEEN “is” MAE “exist” M ? LoCUlL, “esti” —iHA
=R, H—RIERNRI, HORFRREMMAE, HERBRFYNE. b m “is” —idthir A
“esti” X =L H—, “is” AENRI, BB FIEMEERRERK, W “heisateacher” ,
“is” ¥AE A FVER he MVE ARG teacher BEHEER: H =, “is” —IeB UL FiE8RE, S, “is”
EUH EE ARSI RN R R T EIBAE, 10 “heisateacher” , & — NI HTHE AL B 1 b3
IS, BB ESE, ARA2MMXAENE: K=, “is” —HElRnEYNE, W “he
is a teacher” fill2 —/NE MR FA T AR Bk, MR SCRIAE 330 “is” — i) 2 i ilx
HAMEE “esti” o “exist” fERIHEA—AFE, BERAE EAE KRR EE MRS
FER W G G A B B B Sebrtt, H T RFR MR A GRS B AN EE A
T einai HMIRMENAAAE, H 2 HHK einai BIPEAMFLE . BR “exit” — A/ NAAAE R RENS RN FMAFLE,
HYIRRE, A “exist” — 2 RIS R A BEE L. B8, BIeEe 23 f25d
“exit” AR IUSE AFEAE , T2 [a) BUEE 2 8% AR AE , b &5 AR B IE25 7L m i G B 4 AR AE,
FKIER . L. ABhE, FESERAEAE.

R PR,  “exist” —IAERNE LA “is” TR M, OSSR A TL] Je AR A R AR,
IR L [ AR e R AE R F “esti” B, BJE/ZIEH “is” B2 “exist” W, BAERFET “is” IMFH T “exist” »

5. 3chEg “Esti”

[ A OG- EL TR AEARAR 2.3 A1 2.5 MR IR, —FPid (AR 2) B0 2k oy «—
SRARAFAE, MAREANE, JI—2kRAAEAE, MENRAE” ' H—MRBIIRLINE (T80
HO LR Y UL RN REAZE, ARKIAREBEARL” [5]: HIHZIME “esti” —imHIREN “1F
7, TRBHEZIRE “esti” BIEN “R&7 o ENXTTH “esti” — I BIRMZBI Y “H27 B2 “f74E”
PR TR, B ARE A AN AR S ML E TR, A AN AR A FE A T AR
BN AARPEY, AR E e KRR 2.3 F12.5 1 “esti” —1afIFA “2&7 M 7" ME&
H 2 AR o

"ZIE TG GRS 864 87 L.
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51. “iEE"

FEHHEAERET, NI 2”7 —im MR, W A" o “RXRAAY, X HE HIEE
B “R” S HEEFEA .

“He” o AE (HURBUE S AL LRSS, AR U R R R R A DU R e S
H—RAE AW, FoRIE. X, 5 “IB” 7R H TR NEhE, FRIRAPM Y, FoRBRidxt
R, BwT R JEmUKRER, W AR AL s R=RAEAENE, RRIRR PR, RonmiE
— B JEH IR AR EUR TE[6], W “AbsR WY SRIURMUR RS AR, R FZEITRR
FEEAE Y, 0 “AE AT BT o AR TSR 0 AR A Al R B e (K A E o EL T e A
“esti” MIBHIENE? AR, W BT —FAlE NS CEEEMET 7 —TREA - ERRRE
R SR E X 5 -

W 2SR R AT AR, & BT EERRE” . ROV AZERNAmA,
A ES — IR VEA S BT AL TR L e S TR S 00 2 R R Y — SO, AR L 2 A
TERZRFER) “27 A=ME#HIEe: HMIIEeN “s 2 p” , BFIIEEN “s 27, BEFhIhEEA
“s & df” o EICURE, ETERER “esti” —ifEN eimi U = AFRREMBIEL N, B CRIA7
CWTIET L CRAFAE” X =M. TR 2 YO BB T A TR I =R AR T RE,
R=MZAEIIRES “esti” MI=MAENILFMFTG. H—Fr, s p, RIENRE 27 KW s MFIEp
PIEERER, FoRPIE R RRTY, s U A R MERPER, W IR RN, 1R RS
SRR IR R REIA U7 IEEGER fEH WA, BAla A R AT
fie, #FHEHBI R -7, WREARE R, BAVEH AR PR FY); WHEE2E “s
e p” s RMITIREAH S T EI e “esti” —in RIAKIANE. 5 M, s RAEM O — D72 816
T, FonER s ZAH, Bl s f7E, RN —MPEEIARRIEN, HEASR—EHF. i “I5%
RN RN BRI REA F A, B SR EAMOBTHE, REETHSZN, KAH
R, AR X B SR NI, R ERIRS . ik, s RRIE TEITEHE “esti”
—IARAAERITIRE . B =F, s A2 df, fERXELRBAARIEE XHThRE, X BFRIRERKR, ZXEK
5 WE SRR 55 5 SCHAE AT DO Bz = SO [5], fln “HEERSi—R N7 SR 2 AH
PRIz .

Libprd, WETTRMEX T Rahin “2” WM mERE, “&7 BN NE] e
“esti” —IAMIRHIEA HIER, W R —TFHBEPED FHITREANEZERAK. N2 LT
PRI TRy, TEFAD AT aT, NI asE s R “ 227 RO EF A
JERK, BB FIRFA Y AR AR JE R K, 0 FA B A 3E [ 2 T e A Bt AS i 1 — NedT s, Atk
AR AR AR A4, THRITIGINE “R7 , WERMIFT AR AR M A, FERH 2 At
27 B, R R AT R

52. “HF&E”

“AE” Ul AT M CAET IANTFAER,  “AET AR CIRBGE W) TR AT RIEE . IRE
SIVMEA, 1B (ORBUERSL) PR AL FoREMMARAE .. B, HRE R A, 5%
JURPEE;  “IRE” —1ER “AE7 B AR AN TN S GRS B RIR A SRR S o R A I R A A
6], £ 44 1] BRI P 7, B 2% BN I IR T [6] » A4 1R IX AN 1] (1) 9 3 5430 /2 ontolog,
TSN P2 ontologie, M UL LA HEIEAR AT UG, BERIAMSIZZEA KT on U221, 1 on /&7y
I SCEA estin FI5ATES[7], I AT AREIR ) FEN B RS esti XA MG R H AN arE it
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Wiiid:  “EIVeEE RSN T AR AW A, AR IR AR — A HERE X T
RETTHE TV AT -

CHEAET AERNABR R EYIE I, Wl AR AR R B B0 . BT IR LR
2R DRI RGN0 1P S = BN o R S O L P A VN S BASETI WO S TN S VN SN RS £ 2
S B XA T2 5 ARt IR (0 e 28 AR SR R s — MR, KR T T A SR . A a7k 2
TR, X B AR AE A HK, T2 — MM AR R, (ENIYIRIERIK T2 i
Kit, AWAETKIERTIK, RAWRE AR IBERA KGR A A RPN 2 #3255 F
Myevi e sttt “JoE” ENTMINAIR, ToEARAI, AR, WICEh L W, Tin A X
HRTHE, WIEEF RS RERFYER, AYMERTIE N RELFEMNET; Hbs b
TISRASREMRRETC E R U Ay s TRIRT 1, 5 Sab i e AR H G TTIIIA TR s iRIR 215
FE VLA o BAR SO &SRR T I AR . BB ERIA FR R L “ 807 9TV A R, TR HUE T
KRBT BRI, (H2, ARG MECE MR IS YERT, W4 585 BAR K i A <0k
We? T2 erEiss © R —iK . BRI SNAR R, I 7 R ks “esti”
(7], “esti” RAKfE. A, AFh. gi—. Toskba. gaxing; BrTBmERER TR, WRriEs,
Y HFRRE - MREFIER, WL BRI R AR A S .

ELITRAE “esti” IX— MU HIHE ARG T T (KA S BLARM 5 72 25 AR TR E 12 7E 17 i il B2 (10 90
W WAHIZINRE “esti” ®IREON “A7AE” , ETTETER) “AFAE” FFAAEATE b A7 I 18] A0 2 8] (A7
Yy, AEATE R 4 I (R A (B (A AE R T AR A TR, (HETTRIE R R RIER . A,
TEORFEI S ZEXT, RAFN TR G AR, R TRANAEDNIRE, —AAEDTIEH
AP “esti” BN AEAE” i, MWAKIRIITAE LRURREGEN, BUVAKRI 12T HH
YIRIART, B NS IR SR, IR B 280 “5 s maEm <3
=7, WRAEABSEAEAEDE IR AAAERR L, AR AER . i

LREFIR, WRMARBIIMERTE, i “esti” BN “fFE” REHN, HAHBEAFETURA
WA S RAT 4, Wz T AR TR K, SR SRR T A AR JFUR K, TR AR JEUR KGR K
HAZRR AR —5, BMEGKE KR E, “esti” BN “MFE” BAEENGH.

6. &g

RIS MIRRE L ERULLE AR AW BN AR, R B AR, G “esti”
ARSI FoK, U RV AR A i 22 SON I R B 37, I8 ST )5 “ AT A 7 I, 8 “esti”
XN R RS, ESER N “ 27 SE AT ARRERARE &, mEreEE
NV AR T 0 K, IR T AR, BIRAEHCEE SN B, “fFE” —iaAh
R, WA RS IR B R R iz, EAE R, SRR R
BHENEY], EWNRRRE VISR “HE” . ANIAER L MFED S G IEAE — M.
BN AFAE” XA AEE” SRR A .

g bRk, KT ETEEEE 2.3, 2.5 1 “esti” —1A R REHE N “ &7 5“1 &AW, “R-7
—iAfE VL B “esti” i, “AEAE” AR EEIES “esti” i, EAFIEELTE AR

AR,

SE

[17 @& BT Epefie B[], Kk, 2006(22): 126.
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